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Kundmachung des Finanzministers (80) 

vom 25. Dezember 1941, 
womit eine Verfügung der Nationalbank für 
Böhmen und Mähren in Prag, betreffend die 
Überweisung von Zahlungen zwischen dem Pro­
tektorat Böhmen und Mähren und der Italie­
nisch-Albanischen Zollunion, verlautbart wild.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs­
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, ver­
lautbare ich mit Wirksamkeit vom Tage der 
Kundmachung die beigeschlossene Verfügung 
der Nationalbank für Böhmen und Mahren m 
Prag vom 15. Dezember 1941.

Dr. Kalfus m. p.

Verfügung
der Nationalbank für Böhmen und Mähren 

in Prag,
betreffend die Überweisung von Zahlungen zwi­
schen dem Protektorat Böhmen und Mähren 

und der Italienisch-Albanischen Zollunion.

Die Nationalbank für Böhmen und Mähren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 17 der De­
visenordnung :

Art. 1.
Überweisungen von Zahlungen zur Beglei­

chung gegenseitiger Verbindlichkeiten zwi­
schen dem Protektorat Böhmen und Mähren 
und der Italienisch-Albanischen Zollunion wer­
den gemäß dem deutsch-italienischen Verrech­
nungsabkommen vom 26. September 1934 und 
den darauf folgenden Abkommen und Zusatz­
vereinbarungen abgewickelt.

Vyhláška ministra financí (80) 

ze dne 25. prosince 1941,
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o převodu platů 
mezi Protektorátem Čechy a Morava a Italsko- 

albánskou celní unií.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový rád, vyhlašuji s účinnosti ode dne 
vyhlášení připojené opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 15. pro­
since 1941.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o převodu platů mezi Protektorátem Čechy 

a Morava a Italsko-albánskou celní unií.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 17 devisového řádu:

ČI. 1.
Převody platů určených k vyrovnávání vzá­

jemných závazků mezi Protektorátem Čechy 
a Morava a Italsko-albánskou celní unií pro­
vádějí se podle německo-italské súčtovaci do­
hody ze dne 26. září 1934 a pozdějších dohod 
a dodatkových ujednání.

Art. 2.
(!) Für Zahlungen der Schuldner im Protek­

torat Böhmen und Mähren gelten die allgemei­
nen Devisenvorschriften.

(2) Schuldner im Protektorat Böhmen und 
Mähren werden Zahlungen zur Begleichung von 
Verbindlichkeiten ohne Rücksicht auf den Ent­
stehungsgrund in inländischer Währung bei 
der Nationalbank für Böhmen und Mähren in

Č1. 2.
(1) Pro platy dlužníků v Protektorátu 

Čechy a Morava platí obecné devisové před­

pisy.
(2) Dlužníci v Protektorátu Čechy a Mo­

rava budou konati platy určené k vyrovná­
vání závazků, vzniklých z jakéhokoliv důvodů, 
v tuzemské měně u Národní banky pro Cechy 
a Moravu v Praze, která je převede prostred-
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tragen, die nicht mit Giro nach § 60, Abs. 2, 
des Gesetzes vom 14. April 1920, Slg. Nr. 
347, über die Aktien-Zettelbank versehen 
sind, wenn der Eigentümer gleichzeitig mit 
dem Ansuchen um Vornahme der Eintragung 
mit jeder seiner Aktie eine eigenhändig un­
terfertigte Erklärung an Eidesstatt darüber 
vorlegt, wann, auf welche Weise und von 
wem er die Aktie erworben hat und daß es 
ihm unmöglich ist, das Giro des Eigentümers, 
auf dessen Namen die Aktie lautet, zu be­
schaffen.

(2) Die Eintragung nach Absatz 1 kann 
nur während der Umtauschfrist der bisheri­
gen Aktien gegen die nach § 2 ausgestatteten 
Aktien vorgenommen werden. Wann diese 
Frist endet, bestimmt die Nationalbank für 
Böhmen und Mähren in Prag durch eine Ver­
fügung, die vom Finanzminister in der 
Sammlung der Gesetze und Verordnungen 
verlautbart wird.

§ 2.

Die im § 60, Abs. 1, des Ges. Slg. Nr. 
347/1920 erwähnten und durch die Bestim­
mung des Art. XVI, Abs. 1, des Gesetzes vom 
23. April 1925, Slg. Nr. 102, und durch die 
Bestimmung des § 10, Abs. 2, lit. c), der Ver­
fügung des Ständigen Ausschusses vom
7. November 1929, Slg. Nr. 166, abgeänderten 
Muster A; B und C lauten so, wie dies in den 
Beilagen A, B und C dieser Verordnung an­
geführt ist.

§ 3.

^ Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Fi­
nanzminister durchgeführt.

Dr. Hácha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.

Dr. Kalfus m. p.

Dr. Kapras m. p.

, Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 

Čipera m. p.

Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

pisem podie § 60, odst. 2 zákona ze dne 14. 
dubna 1920, č. 347 Sb., o akciové bance cedu­
lové, jestliže vlastník zároveň se žádostí o pro­
vedení zápisu předloží s každou svou akcií 
místopřísežné, vlastnoručně podepsané prohlá­
šení o tom, kdy, jak a od koho akcie nabyl a že 
mu není možno opatřili rubopis vlastníka, na 
jehož jméno akcie zní.

(2) Zápis podle odstavce 1 lze provésti jen 
po dobu výměny dosavadních akcií za akcie 
upravené podle § 2. Kdy tato doba skončí, sta­
noví Národní banka pro Čechy a Moravu 
v Praze opatřením, které vyhlásí ministr fi­
nancí ve Sbírce zákonů a nařízení.

§ 2.

Vzory A, B a C, zmíněné v § 60, odst. 1 
zák. č. 347/1920 Sb. a pozměněné ustanove­
ním čl. XVI, odst. 1 zákona ze dne 23. dubna 
1925, č. 102 Sb., a ustanovením § 10, odst. 2, 
písm. c) opatření Stálého výboru ze dne 7. listo­
padu 1929, č. 166 Sb., znějí tak, jak jest uve­
deno v přílohách A, B a C tohoto nařízení.

'
§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provede je ministr financí.

Dr. Hacha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.

Dr. Kalfus v. r.

Dr. Kapras v. r.

Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 

Čipera v. r.

Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.
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Beilage A. 

Příloha A.

Nummer
číslo

Serie
Serie

Aktie
der Nationalbank für 

Böhmen und Mähren in Prag

auf
3.375 K,

in Worten : dreitausenddreihundertfünfund­
siebzig Kronen,

die an Stelle der Aktie vom 1. April 1926 
ausgegeben wurde und durch die dem Eigen­
tümer : ..................................... .........................

oder jedem rechtmäßigen Nachfolger des­
selben alle Rechte an dem gesamten Ver­
mögen und an den Erträgnissen der „Natio­
nalbank für Böhmen und Mähren in Prag“ 
gewährt werden, die nach den Gesetzen vom
14. April 1920, Slg. Nr. 347, und vom. 23. 
April 1925, Slg. Nr. 102, nach der Verfügung 
des Ständigen Ausschusses vom 7. Novem­
ber 1929, Slg. Nr. 166, nach der Regierungs­
verordnung vom 31. März 1939, Slg. Nr. 96, 
und den übrigen gesetzlichen die National­
bank betreffenden Vorschriften jedem Aktio­
när zustehen.

Prag, den 1. April 1941.

Akcie
Národní banky pro 

Čechy a Moravu v Praze

na
3.375 K,

slovy: třitisícetřistasedmdesátpět korun,

která byla vydána na místě akcie ze dne 
1. dubna 1926 a kterou se poskytují vlast­
níku : ................................................................

nebo jeho každému oprávněnému nástupci 
všechna práva na veškerém jmění a na vý­
těžcích „Národní banky pro Čechy a Moravu 
v Praze“, jež podle zákonů ze dne 14. dub­
na 1920, č. 347 Sb., a ze dne 23. dubna 1925, 
č. 102 Sb., podle opatření Stálého výboru ze 
dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb., podle vlád­
ního nařízení ze dne 31. března 1939, č. 96 Sb., 
a ostatních zákonných předpisů týkajících se 
Národní banky, příslušejí každému akcionáři.

V Praze dne 1. dubna 1941.

Nationalbank für Böhmen und Mähren in Prag 
Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze

(Unterschriften — podpisy) 

(Siegel — pečeť)
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Beilage B. 
Příloha B.

' Kupon Nr................  zur Aktie Nr................. ■ Serie
Kupon čís. k' akcii číslo Serie

Die Nationalbank für 'Böhmen und Mäh­
ren zahlt dem Überbringer dieses Kupons 
nach der ordentlichen Hauptversammlung die 
Dividende und Superdividende für das 
Jahr..............

Binnen drei Jahren nach dem Fälligkeits­
tage nicht behobene Dividenden und Super­
dividenden verfallen zu Gunsten des Reserve­
fonds.

Národní banka pro Čechy a Moravu vyplatí 
doručiteli tohoto kuponu dividendu a super- 
dividendu pro rok........... . po řádné valné hro­
madě.

Dividendy a superdividendy, které do tří 
roků ode dne splatnosti nebyly vybrány, pro­
padají reservnímu fondu.

Nationalbank für Böhmen und Mähren in Prag 
Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze

Beilage C. 
Příloha C.

Talon zur Aktie Nr. 
Talon k akcii číslo

Serie...............
Serie

Die Nationalbank für Böhmen und Mäh­
ren folgt dem Überbringer dieses Talons 
bei ihrer Hauptanstalt in Prag den neuen 
Kuponbogen aus, der für diese Aktie im 
Jahre.............ausgegeben werden wird.

Národní banka pro Čechy a Moravu vydá 
doručiteli tohoto talonu u svého hlavního 
ústavu v Praze nový arch kuponů, jenž bude 
pro tuto akcii vydán roku.......... .

Nationalbank für Böhmen und Mähren in Prag 
Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze


